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Saré: Caxé te b xér. Navé min Saré€ e.

Navé te ¢i ye?
Good day, my name is Saré.
What is your name?

Navin: Xer u silamat. Navé min Navin e.
Good day. My name is Navin.

Saré: Geleké kéfxwes blim.
I am very happy.

Navin: Ez ji gelek kéfxwes blim.
I, too, am very happy.

Saré: Te Ji ki deré yT Navin?
Where are you from, Navin.
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Navin: Ez ji singalim me, u te?

I am from Shingal, (and) you?

Saré: Bi rasti! Ez Ji J singalim me.
Really! I am also from Shingal.

Navin: Ti Ezidi?

Are you an Ezidi?

Saré: Belg, ez Ezidi me, u t&?
Yes, I am an Ezidi, (and ) you?

Navin: Ez ji Ezidi me.
I am also an Ezid..
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Exercises: Please read in Ezdiki and answer in English.
Evan pisyara b xwende b Ezidki u jewab bida b Englizi.
Question 1: Nave herdu havalin Ezidi cina?



Zerif: Xoxe, ta ¢end sall yi?

Khokhe, how old are you?

Xoxe: Bist u yek. U te?
Twenty-one. And you?

Zerif: Ez Bist sali me. Dak G babé te ¢end sali ne?
I am twenty. How old are your mother and father?

Xoxe: Daka m(e)in il u hesht sale G babé min Ji
penji u yek sale. U e te?
My mother is forty-eight and my father is
fifty-one. (And) yours?

Zerif: Daka min ¢il u se sale G babé& min Ji il u
penj salin.
My mother is forty-three and my father is
forty-five.
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Xoxe: Xwisk O birayén te cend sali ne?
How old are your sisters and brothers?

Zarif: Xwiska min ¢arda sale G birayé min ji bist u
du sale. Uete?
My sister is fourteen and my brother is
twenty-two. And yours?

Xoxe: Mib tené xwiskek heye. Navé wé Xazala {
deh sali ye.
I have only one sister. Her name is Ghazal

and she is ten years old.

Zarif: Qenje. Xwedé emré wé diréj bike!
OK. May God grant them a long life!

Xoxe: Sax bl. Thank you.

Zarif: Te saxtir. You are welcome.
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Exercises: Please read in Ezdiki and answer in English.
Evan pisyara b xwende b Ezidki u jewab bida b Englizi.

Question 1: Zerif ¢ j Xoxé d vé?






Jmeryari i Ezdiki u Englizi
Mathematics in Ezdiki and English

Were em bhelimin hinek jmeryari.
Beri Ezdiki bizana u pashe Englizi.
Let’s learn some mathematics.
Answer first in Ezdiki and then in English.

Question 1: Xoxe bist u yek sale. Ki salé xoxe bu?
Xoxe is twenty-one years old.
In what year was she born?

Question 2: Heke te emré Zerif u Xoxe kumkir,
emré herdua ¢ende?
If you add Zerif’s age and Xoxe’s age,
what is their combined ages?
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Beri Ezdiki bizana u pashe Englizi.

Answer first in Ezdiki and then in English.

Question 3: Ki salé daka Xoxe u Zerifé bun?
In what years were Zerif and Xoxe’s
mothers born?

Question 4: Heke te emré daka Zerif u Xoxe kumkir,
emré herdua bine ¢ende?
If you add the ages of Zerif’s mother and
Xoxe’s mother, what is their combined ages?

Question 5: Pishte Xoxe bui, beri cend sala Xezal bu?

After Xoxe was born, how many years
before Ghazal (Xezal) was born?
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